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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	2CM9ADE8
	M1166
	054451
	TLN2686

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	Serviço PrincipaL
(Main Service)
	QUANT:

	LMG3269-16
	Tachometer generator
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	1

	TSN: 
	CSN: 
	TSO: 
	CSO: 

	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	1
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	2
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	3
	ACESSÓRIOS
	TESTE INICIAL
	
 PROCEDIMENTOS DE TESTE.

 Teste dielétrico

 Teste o isolamento do estator aplicando 500 volts CA na frequência comercial por cinco segundos entre qualquer terminal e a tampa traseira. Não deve haver ruptura elétrica.

Test the stator insulation by applying 500 volts AC at commercial frequency for five seconds between any terminal and the rear cover. There should be no electrical breakdown.

(  ) Aprovado    (   ) Não aprovado

 RESISTÊNCIA DO ESTATOR.
 Meça a resistência em cada um dos três enrolamentos. Os valores das leituras devem estar dentro de 1,2 ohms um do outro.

STATOR RESISTANCE.
Measure the resistance in each of the three windings. The readings should be within 1.2 ohms of each other.

 (    ) Aprovado    (   ) Não aprovado

 CONTINUIDADE. Verifique os enrolamentos do estator quanto à continuidade entre os pinos do conector elétrico A e B e entre os pinos A e B e a carcaça do gerador. Não deve haver evidência de descontinuidade

CONTINUITY. Check the stator windings for continuity between the pins of electrical connector A and B, and between pins A and B and the generator casing. There should be no evidence of discontinuity.

(  ) Aprovado    (   ) Não aprovado

 ROTAÇÃO DE FASE.

 Conecte o gerador a um indicador de forma que os terminais A, B e terra do gerador estejam conectados aos seus espectivos terminais do indicador. O indicador deve indicar corretamente quando o eixo de acionamento do gerador for girado no sentido anti-horário, quando visto da extremidade do eixo.

PHASE ROTATION.
Connect the generator to an indicator so that terminals A, B, and ground of the generator are connected to their respective terminals on the indicator. The indicator should correctly indicate when the generator drive shaft is rotated counterclockwise, when viewed from the shaft end.

(  ) Aprovado    (   ) Não aprovado


TENSÃO DE SAÍDA.

 A tensão deve ser medida em cada par de terminais com um voltímetro CA de palhetas de alta resistência. Com o gerador operando a uma velocidade do eixo de acionamento.

OUTPUT VOLTAGE.
The voltage must be measured at each pair of terminals with a high-resistance AC vane voltmeter. With the generator operating at drive shaft speed.

(  ) Aprovado    (   ) Não aprovado

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT



	4
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval

	OBSERVAÇÕES

	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
	DATA 
(Date):

	
	WÉSLEI AB
	03/07/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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